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A
bb.1

Ersatzteile zum
 G

ehäuse
Fig.1

Spare parts for the housing
Fig.1

Pièces de rechange du boîtier
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1
1

A
bdeckklappe (unten)

C
over (below

)
C

ouverture (au-dessous)
200 99 097

2
1

G
um

m
im

atte(Frontabdeck.)
R

ubber m
at front cover

N
atte caoutchouc couverture

200 30 749
3

1
S

eitenw
and

S
ide panel

Paroi latérale
200 99 096

4
1

A
rbeitsplatte

W
ork panel

P
laque de travail

200 30 267
5

4
U

nterlegscheibe
W

asher
R

ondelle
221 25 203

6
4

Innensechskantschraube
H

exagon socket screw
V

is six pans creuse
M

12 x 25
201 03 144

7
4

A
bdeckkappe

C
ap

C
apuchon

200 30 795
8

1
G

um
m

i-Tischbelag
R

ubber table m
at

N
atte caoutchouc pour table

200 30 442
9

1
Q

uerstrom
lüfter

C
ross current ventilator

Ventilateur courant transversal
220 V;50 H

z
200 29 537

10
1

R
ückw

and
R

ear panel
Panneau arrière

200 99 100
11

6
Führungsring

G
uide ring

A
nneau de guidage

200 99 095
12

2
S

pannbügel
C

lip
E

trier de tension
200 59 898

13
1

Filterm
atte

Filter m
at

N
atte de filtre

200 62 006
14

1
A

xiallüfter
A

xial ventilator
Ventilateur axial

230 V;50/60 H
z

200 99 094
15

1
Lüftungsgitter

Ventilation grid
G

rille d’aération
200 99 101

16
1

S
eitenw

and
S

ide panel
Paroi latérale

200 99 096
17

2
B

ockrolle
Fixed castor

R
oulette fixe

ø125 x 38
200 60 003

18
6

H
altenocken

C
lip

C
am

es d’arrêt
200 59 751

19
4

S
toßkantenprofil

P
rofile

P
rofilé

200 30 110
20

2
Lenkrolle

R
otatable castor

R
oulette rotative

ø125 x 38
200 60 002

21
2

Justierbolzen
B

olts
B

oulons
200 59 799

22
1

H
alterung(Frontabdeckung)

H
older for front cover

Fixation couverture frontale
200 59 962

23
1

A
bdeckklappe (m

itte)
C

over (m
idth)

C
ouverture (au m

ilieu)
200 99 098

24
1

G
ehäuse N

etzschalter
H

ousing m
ains sw

itch
B

oîtiercom
m

utateur secteur
200 30 355

---
1

G
eräte-A

bdeckhaube
C

over
C

ouverture
157 03 655

B
em

erkungen
N

otes
R

em
arques

B
estell-N

r.
R

ef.N
o.

R
éf.

Pos.
B

enennung
D

escription
D

ésignation

S
tückzahl/Q

uantity
N

om
bre de pièces

A
bm

essungen / D
im

ensions
(m

m
)

W
erkstoff/M

aterial/M
atériel

Siehe A
bb.1 / See Fig.1 / Voir Fig.1

U
L 500
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A
bb.2

A
nzeigebaugruppe

Fig.2
D

isplay assem
bly

Fig.2
G

roupe d’affichage
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1
1

D
isplay-Audio-B

augruppe
D

isplay audio assy.
G

roupe D
isplay-Audio

200 99 016
2

1
Frontplatte D

isplay
Front panel display

P
laque frontale affichage

200 30 745
3

1
A

nzeigegehäuse kom
plett

D
isplay housing com

plete
B

oîtier d’affichage com
plet

200 30 266
4

1
LC

-D
isplayzelle kom

plett
LC

D
 display line com

plete
C

ellule LC
D

 com
plète avec

200 99 099
m

it S
treufolie

w
ith scattering foil

feuille de dispersion
5

1
Leiterplatte (Vakuum

P
rinted circuit board 

C
arte fluorescence vide

200 99 102
Fluoreszenz / A

nzeige)
V.-fluorescence / display

pour l’affichage
6

1
Leiterplatte A

nzeige D
/A

;
P

cb.display D
/A

C
arte affichage N

/A
;

200 99 103
G

rundplatte
m

otherboard
carte principale

7
1

K
leinlautsprecher

S
m

all loudspeaker
Petit haut-parleur

2W
 / 2Ω

200 30 440
8

1
Leuchtstoffröhre

FIuorescent lam
p

Tube fIuorescent
ø16;L 6W

 /25
200 30 490

9
1

S
tellrad

Fixing knob
R

oue de réglage
ø40 x 5, ø(i)= 4, h = 13

200 30 598
10

1
Leitung:B

edienungsbau-
C

able:O
perating panel/

C
âble:groupe com

m
ande /

200 30 616
gruppe / A

nzeigeeinheit
display assy.

unité d’affichage
11

4
Fuß

Foot
P

ied
ø18

469 26 101
12

1
Filterfolie 

Filter foil 
Feuille de filtre 

200 99 104
geklebt m

it doppelseitigem
attached w

ith double-sided
collée avec un ruban

K
lebeband, transparent

sticky tape, transparent
adhesif à double faces

B
em

erkungen
N

otes
R

em
arques

B
estell-N

r.
R

ef.N
o.

R
éf.

Pos.
B

enennung
D

escription
D

ésignation

S
tückzahl/Q

uantity
N

om
bre de pièces

A
bm

essungen / D
im

ensions
(m

m
)

W
erkstoff/M

aterial/M
atériel

Siehe A
bb.2 / See Fig.2 / Voir Fig.2

U
L 500
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A
bb.3

B
edienungseinheit

Fig.3
O

perating assem
bly

Fig.3
U

nité de com
m

ande
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1
1

A
bdeckung Tastatur

Keypad cover
C

ouverture clavier
200 30 357

2
1

S
chreiberausgang kom

pl.
R

ecorder output com
pl.

S
ortie enregistreur com

pl.
200 61 469

3
1

Tastaturgehäuse
Keypad housing

B
oîtier clavier

200 61 819
4

1
Leiterplatte;B

edienung
P

cb.operating panel w
ith

C
arte;com

m
ande par

200 30 750
m

it Tastatur
keypad

clavier
5

1
K

abel
C

able
C

âble
200 30 765

S
pannungsversorgung

Voltage generation
A

lim
entation en tension

6
1

Tastensatz - K
it

Keypad - K
it

Jeu de touches
200 99 105

7
1

Leiterplatte;C
P

U
P

cb.C
P

U
C

arte processeur central
200 29 687

8
1

S
atz E

P
R

O
M

S
et of E

P
R

O
M

S
Jeu d’E

P
R

O
M

 program
m

és
200 30 619

program
m

iert;B
edienung

program
m

ed;operation
com

m
ande

9
1

K
abel

C
able

C
âble

200 30 764
10

1
Leiterplatte m

it K
abel

P
cb.w

ith cable
C

arte avec câble
200 61 743

11
1

Tasten S
TA

R
T / S

TO
P

P
ushbuttons S

TA
R

T/S
TO

P
Touches S

TA
R

T / S
TO

P
200 30 767

--
1

A
nschlußstecker zum

C
onnection plug for

Fiche de raccordm
ent pour

500 17 119
S

chreiberausgang
recorder output

la sortie de l’enregistreur

B
em

erkungen
N

otes
R

em
arques

B
estell-N

r.
R

ef.N
o.

R
éf.

Pos.
B

enennung
D

escription
D

ésignation

S
tückzahl/Q

uantity
N

om
bre de pièces

A
bm

essungen / D
im

ensions
(m

m
)

W
erkstoff/M

aterial/M
atériel

Siehe A
bb.3 / See Fig.3 / Voir Fig.3

U
L 500
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A
bb./ Fig.4

Elektronikeinheit / Electronics assem
bly / U

nité électronique



9 ET 10.204/6 - 12/96

1
1

Leistungsverteilung LV
 klp.

Pow
er distribution LV

 com
p.

D
istribution de puissance

200 29 937
2

1
D

rehschalter E
IN

 / AU
S

R
otary sw

itch O
N

 / O
FF

C
om

m
utateur rot.

200 61 996
3

1
D

rehschalter - K
it

R
otary sw

itch -K
it

Jeu com
m

utateur rotatif
200 99 106

4
1

S
chütz

C
ontactor

C
ontacteur

200 59 885
5

1
Leiterplatte-P

hasenw
ächter

P
cb.phase protecter

C
arte protecteur de phase

200 29 860
6

1
Leiterplatte S

teuerungs-
P

cb.C
ontrol m

otherboard
C

arte;carte prin.contrôle
200 29 686

grundplatte m
it Frontplatte

w
ith front panel

avec plaque frontale
7

1
Leiterplatte;C

P
U

P
cb.C

P
U

C
arte;processeur central

200 29 687
8

1
S

atz
EPR

O
M

 program
m

iert;
S

et of E
P

R
O

M
S

Jeu d’EPR
O

M
 program

m
és;

200 30 618
S

teuerbaugruppe
program

m
ed;control assy.

unité contrôle
9

1
U

hrenbaustein m
it B

atterie
C

lock assy.w
ith battery

C
om

posant horloge a.pile
200 59 495

10
1

S
chutzplatte

P
rotection plate

P
laque de protection

200 59 442
11

1
Leistungsaufbereitung LA

Pow
er supply LA

A
lim

entation puissance LA
200 29 938

12
1

Linsenkopfschraube
C

heese head screw
V

is à tête bom
bée

M
 3 x 10

331 22 005
13

1
Turbopum

penversorgung
Turbo pum

p supply
A

lim
entation turbopom

pe
200 29 939

14
1

Verdrahtungsebene kom
pl.

B
ackplane com

plete
N

iveau câblages com
plet

200 30 689
15

14
M

undstück;K
artenführung

P
cb.guide m

outh piece
E

m
bouchure;guide carte

200 29 998
16

14
K

artenführung
P

cb.guide
G

uide carte
200 29 997

17
1

M
assenspektrom

eter-
M

ass spectrom
eter 

A
lim

entation spectrom
ètre

200 29 942
versorgung M

V
supply M

V
de m

asse M
V

18
1

Frontplatte
Front panel

P
laque frontale

200 30 045
19

10
G

ew
indebuchse

Threaded socket
D

ouille filetée
331 22 268

20
9

R
ändelschraube

K
nurled screw

V
is m

oletée
M

 3 x 16
211 06 001

21
1

Leiterplatte LV;Ventile 2
P

cb.LV;valves 2
C

arte LV;robinets 2
200 29 862

22
1

Leiterplatte LV;Ventile 1
P

cb.LV;valves 1
C

arte LV;robinets 1
200 29 861

23
1

Leiterplatte LV;M
otor P

V
P

cb.LV;m
otor P

V
C

arte LV;m
oteur P

V
200 29 863

24
1

Leiterplatte LV;A
nzeige

P
cb.LV;display

C
arte LV;affichage

200 29 864

--
1

S
atz S

icherungen
S

et of fuses
S

et de fusibles
200 59 167

B
em

erkungen
N

otes
R

em
arques

B
estell-N

r.
R

ef.N
o.

R
éf.

Pos.
B

enennung
D

escription
D

ésignation

S
tückzahl/Q

uantity
N

om
bre de pièces

A
bm

essungen / D
im

ensions
(m

m
)

W
erkstoff/M

aterial/M
atériel

Siehe A
bb.4 / See Fig.4 / Voir Fig.4

U
L 500
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A
bb.5

Kom
pressorbaugruppe

Fig.5
C

om
pressor assem

bly
Fig.5

G
roupe com

presseur
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1
4

S
chw

ingelem
ent

A
nti-vibration elem

ent
E

lém
ents antivibratoires

370 52 110
2

1
Pendelkolben-Kom

pressor
C

om
pressor

C
om

presseur
230 V;50/60 H

z
200 61 943

3
1

S
chlauchverschraubung

S
crew

 connection for hose
A

ssem
blage vissé p.tuyau

LC
K

-1/8“ P
K

6
351 78 112

4
1

M
em

brandruckschalter;
D

iaphragm
 pressure

M
anocontact à m

em
brane;

1,7 bar
200 30 320

S
teuerung

sw
itch;control

contrôle
5

1
P

ufferbehälter
B

uffer vessel
R

écipient tam
pon

200 30 496
6

1
A

nker für R
ückschlagventil

A
rm

ature for non-return
A

rm
ature pour robinet

200 59 625
valve

antiretour
7

3
S

chlauchverschraubung
S

crew
 connection for hose

A
ssem

blage visse p.tuyau
M

 5
200 23 010

8
1

M
em

brandruckschaIter;
D

iaphragm
 pressure

M
anocontact à m

em
brane;

2,7 bar
200 30 319

Kom
pressor

sw
itch;com

pressor
com

presseur
9

2
D

ichtring
G

asket
B

ague d’étanchéité
R

1/4/N
239 73 136

10
1

B
lindstopfen

B
lind stopper

B
ouchon

M
 5

200 23 006
11

1
3/2-W

egeventil
3/2-w

ay valve
R

obinet 3/2 voies
220-240 V;50/60 H

z
200 08 123

12
1

Verbindungsschlauch;
C

onnection hose;
Tuyau de liaison;

8 x 1
128 02 198

Kom
pressor

com
pressor

com
presseur

13
3

A
nschlußschlauch;

C
onnection hose;control

Tuyau de raccordem
ent;

5 x 1
128 20 140

S
teuerventil

valve
robinet-pilote

14
3

D
rossel für D

ruckleitung
Throttle for pressure line

E
tranglem

ent pour conduite
200 30 847

sous pression
15

1
K

abelbaum
 (Kom

pressor)
W

iring (C
om

pressor)
C

âblage (C
om

presseur)
200 61 953

B
em

erkungen
N

otes
R

em
arques

B
estell-N

r.
R

ef.N
o.

R
éf.

Pos.
B

enennung
D

escription
D

ésignation

S
tückzahl/Q

uantity
N

om
bre de pièces

A
bm

essungen / D
im

ensions
(m

m
)

W
erkstoff/M

aterial/M
atériel

Siehe A
bb.5 / See Fig.5 / Voir Fig.5

U
L 500
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A
bb.6

Ersatzteile zum
 Ventilblock

Fig.6
Spare parts for valve block

Fig.6
Pièces de rechange du bloc de robinets
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A
bb.6

1
Ventilblock U

L 500
Valve block U

L 500
B

loc de robinets U
L 500

200 99 017
kom

plett
com

plete
com

plet
1

1
S

challdäm
pfer

S
ound absorber

S
ilencieux

R
1/4“;0-6 bar

200 30 848
2

1
A

bdeckplatte
C

over plate
P

laque de couverture
ø8,2

200 09 455
3

1
Zylinderkopf

C
ylinder head

Tête de cylindre
200 99 119

4
3

S
chlauchverschraubung

S
crew

 coupling for hose
R

accord vissé pour tuyau
M

 5
200 23 010

5
1

Ventilhaube
Valve hood

C
apot de robinet

200 99 115
6

1
Kolben

P
iston

P
iston

200 99 118
7

3
S

challdäm
pfer

S
ound absorber

S
ilencieux

M
 5

200 23 007
8

1
Flachdichtung

Flat gasket
Joint plat

51 x 7 x 0,5
200 30 106

9
1

B
lenden - K

it
S

hutter - K
it

Jeu diaphragm
e

200 99 112
10

1
Ventilblock

Valve block
B

loc de robinets
200 99 113

11
1

B
lindflansch für seitlichen

B
lind flange for lateral test

B
ride aveugle raccord test

200 99 116
Testanschluß

port
latéral

12
5

Flachdichtung
Flat gasket

Joint plat
41,5 x 55 x 0,5

200 27 067
13

1
B

elüftungsventil
Venting valve

R
obinet d’entrée

200 99 114
14

1
Ventilantrieb m

it A
nker

Valve drive w
ith arm

ature
E

ntraînem
ent robinet avec

24 V
200 30 104

arm
ature

15
3

Ventilinnenteil
Valve inner part

P
ièces internes robinet

200 99 117
16

3
M

icro-S
chalter - K

it
M

icro sw
itch - K

it
Jeu m

icrocom
m

utateur
1 polig, Ventilposition

200 99 107
17

1
Testanschluß

Test connection
R

accord test
200 99 108

18
1

Ventil m
it S

teindüse
Valve w

ith stone nozzle
R

obinet buse en pierre
24 V

 D
C

 spezial
200 30 103

19
1

2/2 W
ege-M

agnet-Ventil
2/2-w

ay solenoid valve
R

obinet électrom
agnétique

24 V
 D

C
 spezial

200 30 102
20

3
B

lindstopfen
B

lind stopper
B

ouchon plein
M

 5
200 23 006

21
3

3/2 W
ege-M

agnet-Ventil
3/2-w

ay solenoid valve
R

obinet électrom
agnétique

24 V
 D

C
200 30 100

22
1

Leiterplatte;Versorgung
VF2

P
cb.supply V

F 2
C

arte;alim
entation V

F 2
200 30 570

---
1

D
ichtungssatz (Ventilblock)

S
et of seals (valve block)

Jeu de joints
(bloc de robinets)

200 99 109

---
1

S
chraubensatz (Ventilblock)

S
et of screw

s (valve block)
Jeu de vis

(bloc de robinets)
200 99 110

Farbpunkt / C
olour dot / Point

A
Flutventil;Turbopum

pe V
F2

Venting valve;TM
P

 V
F 2

R
obinet de fuite;TM

P
 V

F 2
grün / green / vert

B
Teilstrom

ventil V
B

Partial flow
 valve V

B
R

obinet courant partiel V
B

schw
arz / black / noir

C
Koppelventil V

K
C

oupling valve V
K

R
obinet de couplage V

K
w

eiß / w
hite / blanc

D
H

ilfspum
penventil V

H
Aux.pum

p valve V
H

R
obinet pom

pe auxiliaire VH
blau / blue / bleu

E
Flutventil V

F 1
Venting valve V

F 1
R

obinet de fuite V
F 1

gelb / yellow
 / jaune

F
E

inlaßventil V
E

Inlet valve V
E

R
obinet d’adm

ission V
E

rot / red / rouge

B
em

erkungen
N

otes
R

em
arques

B
estell-N

r.
R

ef.N
o.

R
éf.

Pos.
B

enennung
D

escription
D

ésignation

S
tückzahl/Q

uantity
N

om
bre de pièces

A
bm

essungen / D
im

ensions
(m

m
)

W
erkstoff/M

aterial/M
atériel

Siehe A
bb.6 / See Fig.6 / Voir Fig.6

U
L 500
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A
bb.7

M
assenspektrom

eter-Einschub
Fig.7

M
ass spectrom

eter assem
bly

Fig.7
Spectrom

ètre de m
asse
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1
1

A
xiallüfter

A
xial ventilator

Ventilateur axial
200 61 741

2
4

S
chw

ingelem
ent

A
nti-vibration elem

ent
E

lém
ent antivibratoire

ø25
370 52 204

3
1

TU
R

B
O

VAC
 150 LS

TU
R

B
O

VAC
 150 LS

TU
R

B
O

VAC
 150 LS

D
N

 40 K
F

200 17 385
4

1
B

etriebsstundenzähler
E

lapsed tim
e m

eter
C

om
pteur heures service

190-240 V:50 H
z

590 05 136
5

1
S

pannring
C

lam
ping ring

C
ollier tendeur

D
N

 32/40 K
F

882 78
6

3
Flachdichtung

Flat gasket
Joint plat

41,5 x 55 x 0,5
200 27 067

7
1

E
lektrom

eter-Verstärker
H

igh im
p.input am

plifier
A

m
pli électrom

étrique
200 59 928

8
4

Innensechskantschraube
H

exagon socket screw
V

is six pans creuse
M

 5 x 12
201 03 216

9
1

Ü
berw

urfring
C

ollar ring
A

nneau à chapeau
211 04 004

10
4

Innensechskantschraube
H

exagon socket screw
V

is six pans creuse
M

 5 x 20
201 03 220

11
1

Ü
berw

urfring
C

ollar ring
A

nneau à chapeau
200 27 228

12
1

Ionenquelle
lon source

S
ource d’ions

200 27 113
13

1
G

ehäuse kom
pl.

H
ousing com

pl.
C

arter com
pl.

200 27 143
14

1
M

agnetsystem
M

agnet system
S

ystèm
e m

agnétique
200 27 196

B
em

erkungen
N

otes
R

em
arques

B
estell-N

r.
R

ef.N
o.

R
éf.

Pos.
B
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